
Утро пролетело быстро, и, во время обеда, они плотно поели в зоопарке. После обеда Чи Ин
выполнила свое обещание и повела Чи Чэна посмотреть на гигантских панд.

Как одна из трех главных выставок, вольер панд — матери и сына представлял собой большой
крытый двор с большим стеклянным окном, отделяющим панд от туристов. Во дворе были не
только тополя, саранчовые деревья, китайские белые деревья и бамбук... но и множество
висячих растений, которые делали его похожим на естественную среду обитания гигантских
панд.

Чи Чэн был немного разочарован, когда увидел детенышей панд. Мех на их белом животе был
покрыт толстым слоем грязи, и они выглядели неряшливыми, совсем не похожими на то, что
он себе представлял.

Он не смог скрыть эмоции и нахмурился:

— Мамочка, а мама-панда не любит купать маленьких панд?

— Вместо воды в ванне панды, вероятно, предпочитают грязь. Вот как они купаются. Грязь
создает на их телах защитную пленку, это позволяет им защищаться от паразитов.

Чи Чэн, который всегда мечтал стать детенышем панды, серьезно вздохнул и сказал:

— Думаю, тогда я буду счастлив как мамин ребенок.

Последней остановкой их прогулки был океанариум. Подводная дорожка была длинной и
таинственной, отчего весь мир казался синим. Это был первый визит Чи Чэна в океанариум, и
он очень обрадовался. Он смотрел, прижавшись щекой к стеклу, и голубая вода освещала его
прекрасные глаза.

Разноцветные рыбки плавали вокруг и целовали его в ладонь, а Чи Чэн хихикал.

Самая дальняя часть океанариума была местом проведения шоу дельфинов. Чи Ин держала
сына за руку, а другой рукой Чи Чэн держал воздушный шар, и они быстро заняли свои места.

Со звуками музыки, появились дрессировщики на дельфинах, и морские львы подняли
разноцветные шары над головами, когда выпрыгнули на сцену. Чи Чэн, не мигая, наблюдал за
происходящим и восторженно аплодировал:

— Это потрясающе!

Шоу продолжалось, как и планировалось, и было очень приятным. Вплоть до мелкой аварии на
выступлении, где дрессировщик и морской лев подрались из-за стула.



Когда музыка смолкла, гигантское тело морского льва наклонилось к креслу. Но дрессировщик
оказался проворнее и, сделав большой шаг своими длинными ногами, опередил морского льва
и сел на стул.

Результат был очень неожиданным, и зрители разразились бурными аплодисментами.
Неожиданно морской лев оказался упрямым и настойчивым, он оттолкнул дрессировщика
своим гигантским телом.

Мужчина, застигнутый врасплох, потерял равновесие и с громким всплеском упал в воду.

— Почему морской лев такой злой? Он не умеет себя вести, — сказал Чи Чэн, сердито вставая с
трибуны и настойчиво дергая Чи Ин за рукав. — Мамочка, этот дядя в опасности. Пойдем,
спасем его быстро!

Чи Чэн еще даже не успел договорить, и его настойчивый голос был заглушен смехом, который
разразился внутри помещения. Лицо Чи Чэна слегка покраснело, и он понизил голос:

— Мама, почему они все смеются?

Чи Ин почувствовала мягкость в своем сердце, она ущипнула его за щеку и сказала:

— Это потому, что они не такие добрые, как ты. Не волнуйся, Чэнчэн. Рабочие его спасут.

Чи Чэн успокоился, когда дрессировщик наконец смог выбраться из воды.

По мере того, как шоу продвигалось к концу, пришло время для интерактивной секции. В
правом верхнем углу зала находился гигантский экран, на котором была показана живая
аудитория. Камера двигалась среди зрителей. Любая пара, которая была на экране, когда
камера останавливалась, имела бы возможность сфотографироваться с дельфином.

Зрительская трибуна внезапно стала шумной. Чи Чэн быстро потянул Чи Ин за рукав и сказал:

— Мама, я хочу сфотографироваться с дельфином и тобой.
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